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La plus grande priorité a été donnée à la sécurité, aux 
performances et à la fi abilité de votre taille-haies sans-fi l 
lors de sa conception.

UTILISATION PRÉVUE
Ce produit ne doit être utilisé qu'à l'extérieur. Pour des 
raisons de sécurité, l'appareil doit être manipulé de 
manière appropriée, en utilisant les deux mains.
Ce produit est destiné à un usage domestique ou privé. Il a 
été conçu pour la coupe et la taille des haies, des arbustes 
et autres végétaux similaires.
Il doit être utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
Il n'a PAS été conçu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou 
de branches. Il doit être uniquement utilisé pour la taille 
des haies.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX 
POUR L’OUTIL ÉLECTRIQUE

  AVERTISSEMENT
Lire tous les avertissements de sécurité, les 
instructions, les illustrations et les spécifications 
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les 
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un 
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait 
référence à votre outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
 ■ Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux 
accidents.

 ■ Ne pas faire fonctionner les outils électriques en 
atmosphère explosive, par exemple en présence 
de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. 
Les outils électriques produisent des étincelles qui 
peuvent enflammer les poussières ou les fumées.

 ■ Maintenir les enfants et les personnes présentes 
à l’écart pendant l’utilisation de l’outil électrique. 
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle 
de l’outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 
 ■ Il faut que les fiches de l’outil électrique soient 

adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d’adaptateurs avec des outils électriques à 
branchement de terre. Des fiches non modifiées 
et des socles adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

 ■ Éviter tout contact du corps avec des surfaces 
reliées à la terre telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il 
existe un risque accru de choc électrique si votre corps 
est relié à la terre.

 ■ Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou 
à des conditions humides. La pénétration d‘eau à 
l’intérieur d’un outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.

 ■ Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le 
cordon pour porter, tirer ou débrancher l’outil 
électrique. Maintenir le cordon à l’écart de la 
chaleur, du lubrifiant, des arêtes vives ou des 
parties en mouvement. Des cordons endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

 ■ Lorsqu’on utilise un outil électrique à l’extérieur, 
utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation 
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation 
extérieure réduit le risque de choc électrique.

 ■ Si l’usage d’un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif à courant 
différentiel résiduel (RCD). L’usage d’un RCD réduit 
le risque de choc électrique.

SÉCURITÉ DES PERSONNES
 ■ Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train 

de faire et faire preuve de bon sens dans votre 
utilisation de l’outil électrique. Ne pas utiliser 
un outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l’emprise de drogues, de l’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention en cours 
d’utilisation d’un outil électrique peut entraîner des 
blessures graves.

 ■ Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de protection individuelle tels que les 
masques contre les poussières, les chaussures de 
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections 
auditives utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

 ■ Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer 
que l’interrupteur est en position arrêt avant 
de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de 
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les 
outils électriques en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils électriques dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents.

 ■ Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil 
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une 
partie tournante de l’outil électrique peut donner lieu à 
des blessures.

 ■ Ne pas se précipiter. Garder une position et un 
équilibre adaptés à tout moment. Cela permet 
un meilleur contrôle de l’outil électrique dans des 
situations inattendues.

 ■ S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter 
de vêtements amples ou de bijoux. Garder les 
cheveux et les vêtements à distance des parties en 
mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.

 ■ Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d’équipements pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de 
poussière peut réduire les risques dus aux poussières.

 ■ Rester vigilant et ne pas négliger les principes de 
sécurité de l’outil sous prétexte que vous avez 
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l’habitude de l’utiliser. Une fraction de seconde 
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ÉLECTRIQUE
 ■ Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil 

électrique adapté à votre application. L’outil 
électrique adapté réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été construit.

 ■ Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne 
permet pas de passer de l’état de marche à arrêt et 
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas être 
commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le 
réparer.

 ■ Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, 
avant tout réglage, changement d’accessoires 
ou avant de ranger l’outil électrique. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.

 ■ Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de 
la portée des enfants et ne pas permettre à des 
personnes ne connaissant pas l’outil électrique ou 
les présentes instructions de le faire fonctionner. 
Les outils électriques sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs novices.

 ■ Observer la maintenance des outils électriques et 
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais 
alignement ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition pouvant 
affecter le fonctionnement de l’outil électrique. En 
cas de dommages, faire réparer l’outil électrique 
avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus.

 ■ Garder affûtés et propres les outils permettant de 
couper. Des outils destinés à couper correctement 
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles 
à contrôler.

 ■ Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les 
lames etc., conformément à ces instructions, 
en tenant compte des conditions de travail et du 
travail à réaliser. L’utilisation de l’outil électrique pour 
des opérations différentes de celles prévues peut 
donner lieu à des situations dangereuses.

 ■ Il faut que les poignées et les surfaces de 
préhension restent sèches, propres et dépourvues 
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impossibles la 
manipulation et le contrôle en toute sécurité de l’outil 
dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

 ■ Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le 
fabricant. Un chargeur qui est adapté à un type de 
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il 
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

 ■ N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs 
de batteries spécifiquement désignés. L’utilisation 
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de 
blessure et de feu.

 ■ Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le 
maintenir à l’écart de tout autre objet métallique, 
par exemple trombones, pièces de monnaie, clés, 

clous, vis ou autres objets de petite taille qui 
peuvent donner lieu à une connexion d’une borne 
à une autre. Le court-circuitage des bornes d’une 
batterie entre elles peut causer des brûlures ou un feu.

 ■ Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être 
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de 
contact accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus 
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut 
causer des irritations ou des brûlures.

 ■ Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil 
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé 
ou modifié. Les batteries endommagées ou 
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible 
provoquant un feu, une explosion ou un risque de 
blessure.

 ■ Ne pas exposer un bloc de batteries ou un 
outil fonctionnant sur batteries au feu ou à une 
température excessive. Une exposition au feu ou à 
une température supérieure à 130 °C peut provoquer 
une explosion.

 ■ Suivre toutes les instructions de charge et ne pas 
charger le bloc de batteries ou l’outil fonctionnant 
sur batteries hors de la plage de températures 
spécifiée dans les instructions. Un chargement 
incorrect ou à des températures hors de la plage 
spécifiée de températures peut endommager la batterie 
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN 
 ■ Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur 

qualifié utilisant uniquement des pièces de 
rechange identiques. Cela assure le maintien de la 
sécurité de l’outil électrique.

 ■ Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des 
blocs de batteries endommagés. Il convient que 
l’entretien des blocs de batteries ne soit effectué que 
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ CONCERNANT LE 
TAILLE-HAIES SUR PERCHE HYBRIDE SANS FIL
 ■ Maintenez toutes les parties de votre corps 

éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de 
retirer des matériaux coupés ou de maintenir 
un élément à couper lorsque les lames sont en 
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est 
en position off (arrêt) lorsque vous enlevez les 
éléments responsables du blocage. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation du produit peut 
provoquer de graves blessures.

 ■ Transportez le taille-haies par sa poignée avec les 
lames arrêtées. Mettez toujours le protège-lame en 
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira 
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

 ■ Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces 
de préhension isolées, car la lame de coupe est 
susceptible d'entrer en contact avec des câbles 
électriques cachés. Des lames de coupe qui 
entreraient en contact avec un câble "sous tension" 
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les 
parties métalliques de l'outil et exposer l'opérateur à 
une décharge électrique.



8 | Français

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ADDITIONNELLES
 ■ La législation de certaines régions restreint l'utilisation 

du produit à certaines opérations. Contactez les 
autorités locales pour obtenir des conseils. Lisez toutes 
les instructions.

 ■ Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation. 
Retirez tous les objets tels que câbles, éléments 
d'éclairage, fils électriques ou ficelles qui pourraient se 
voir projetés ou s'emmêler dans les éléments de coupe.

 ■ Vérifiez l'absence d'objets étrangers dans la haie, tels 
que les fils de clôture.

 ■ Employer une prudence supplémentaire en cas 
d'utilisation du produit près de clôtures, de poteaux, de 
bâtiments ou d'autres objets fixes.

 ■ Prenez garde à la projection d'objets, gardez tout 
passant, enfant et animal éloigné d'au moins 15 m de 
l'aire de travail.

 ■ Ne laissez pas des enfants ou des personnes 
inexpérimentées utiliser ce produit.

 ■ N’utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée. 
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de la 
zone de travail pour identifier les dangers éventuels.

 ■ Assurez-vous toujours que toutes les poignées 
et protections sont en place lorsque vous utilisez 
la machine. Ne tentez jamais d'utiliser un produit 
incomplet ou enclenché avec une modification non 
autorisée.

 ■ Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes 
les commandes et tous les organes de sécurité 
fonctionnent correctement. N'utilisez pas l'outil si son 
interrupteur “arrêt” est inopérant à arrêter le produit.

 ■ Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez le 
bon serrage des attaches. Assurez-vous que toutes les 
protections et toutes les poignées sont bien en place et 
bien verrouillés. Remplacez toute pièce endommagée 
avant utilisation. Vérifiez l'absence de fuite du pack 
batterie.

 ■ Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce 
soit. 

 ■ Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque 
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une 
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est 
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

 ■ Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des 
gants. Ne portez pas de vêtements amples, de shorts 
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas 
pieds nus.

 ■ Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des 
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les 
parties en mouvement. 

 ■ L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité 
à entendre les avertissements (cris ou alarmes). 
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux 
événements survenant dans la zone de travail.

 ■ L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le 
risque d'atteinte à l'audition ainsi que le risque que 
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.

 ■ N'utilisez pas ce produit lorsque vous êtes fatigué, 
malade, ou sous l'influence de l'alcool, de drogues ou 
de médicaments. 

 ■ Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas 
se précipiter. Le travail en extension peut entraîner 
une perte d'équilibre et l'entrée en contact avec des 
surfaces chaudes. 

 ■ Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées 
des parties en mouvement.

 ■ Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous 
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.

 ■ Au cours de l'utilisation du taille-haies, tenez-le toujours 
fermement des deux mains à l'aide de ses deux 
poignées et assurez-vous que votre position de travail 
est sûre et stable. Le fabricant ne recommande pas 
l'utilisation d'escabeaux ou d'échelles. Si vous devez 
tailler à une plus grande hauteur, utilisez un outil ayant 
une plus grande élongation.

 ■ Les lames sont très coupantes. Lorsque vous 
manipulez les lames, portez des gants de protection 
solides et antidérapants. Ne mettez pas votre main ou 
vos doigts entre les lames ni à tout autre endroit où ils 
pourraient être pincés ou coupés. Ne touchez jamais 
la lame et n'effectuez aucune opération d'entretien sur 
l'appareil sans en avoir préalablement retiré le pack 
batterie.

 ■ Arrêtez l'appareil et retirez le pack batterie avant de :
 ● de régler la position de travail de l'élément de coupe 
 ● nettoyer ou dégager la cause d'un blocage
 ● laisser le produit sans surveillance
 ● travailler sur le produit, de le vérifier ou de 

l'entretenir
 ■ Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs 

épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si 
les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de 
progression.

 ■ Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes 
d'un diamètre supérieur à 18 mm, ou qui sont 
visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame. 
Coupez les grosses branches à l'aide d'une scie à main 
ou d'un élagueur.

 ■ N'utilisez pas la machine si son dispositif de coupe est 
endommagé ou usé de façon excessive.

  AVERTISSEMENT
Si le produit est tombé, a subi un choc important ou se met 
à vibrer de façon anormale, arrêtez-le immédiatement 
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez 
la cause des vibrations Toute pièce endommagée doit 
être correctement remplacée ou réparée par un service 
après-vente agréé.
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MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, 
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur 
dans un liquide ou laisser couler un fl uide à l‘intérieur 
de celui-ci.Les fl uides corrosifs ou conducteurs, tels que 
l‘eau de mer, certains produits chim-iques industriels, 
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., 
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE
 ■ Arrêtez le produit, retirez la batterie, et laissez-les 

refroidir avant de les ranger ou de les transporter. 
 ■ Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers. 

Rangez la en un endroit frais, sec et correctement 
ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de 
sécurité, rangez la batterie séparément du taille-haies. 
Ne la rangez pas à proximité d'agents corrosifs tels que 
produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne 
rangez pas à l'extérieur.

 ■ Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger 
l'appareil, ou au cours de son transport.

 ■ Pour le transport, attachez le produit pour l'empêcher 
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et 
tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux. 
Respectez tous les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous confi ez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
N'utilisez que des pièces détachées et accessoires 
d'origine constructeur. Le non respect de cette 
précaution peut entraîner de mauvaises performances, 
des blessures, et annuler votre garantie.

  AVERTISSEMENT
Les réparations demandent un soin et des 
connaissances extrêmes et ne doivent être effectuées 
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation, 
nous vous conseillons de retourner votre appareil à 
votre service après vente agréé le plus proche. N’utilisez 
que des pièces détachées identiques pour effectuer les 
réparations.

  AVERTISSEMENT
Les lames sont très affûtées. Pour éviter toute blessure, 
soyez extrêmement prudent lors des opérations de 
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et 
du retrait du protège-lame.

 ■ Retirez la batterie avant tout réglage et toute opération 
d'entretien ou de nettoyage.

 ■ Vous pouvez effectuer les réglages et réparations 
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations, 
contactez un service après-vente agréé.

 ■ Après chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et 
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.

 ■ Après chaque utilisation, retirez les débris des lames à 
l'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement 
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place le 
protège-lame. Le fabricant vous recommande de 
déposer une couche régulière d'un aérosol lubrifiant 
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de 
vous blesser en entrant en contact avec ces lames. 
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté, 
contactez votre service après-vente agréé local.

 ■ Vous pouvez également légèrement lubrifier les lames 
avant utilisation, au besoin, à l'aide de la méthode 
décrite ci-dessus.

 ■ Vérifiez régulièrement le bon serrage des écrous, vis 
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état 
de fonctionnement. Toute pièce endommagée doit être 
correctement remplacée ou réparée par un service 
après-vente agréé.

RISQUES RÉSIDUELS
Même lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, 
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs 
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se 
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit prêter 
particulièrement garde à ce qui suit :

 ■ blessures dues à l'entrée en contact avec les lames de 
coupe
 – L'entrée en contact avec les lames peut entraîner 

de graves blessures. Gardez la lame éloignée des 
autres personnes et de vous-même. Mettez en 
place le fourreau de protection des lames lorsque 
vous ne coupez pas.

 ■ Blessures dues aux vibrations.
 – Utilisez toujours un outil adapté au travail à 

effectuer, servez-vous des poignées appropriées et 
limitez le temps de travail et d'exposition. 

 ■ Perte d'audition provoquée par l'exposition au bruit.
 – Portez une protection auditive et limitez le temps 

d'exposition.

RÉDUCTION DES RISQUES
Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils 
à main peuvent contribuer à l'apparition d'un état appelé 
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les 
symptômes peuvent comprendre des fourmillements, 
un engourdissement et un blanchiment des doigts, 
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l'exposition au froid et à l'humidité, le régime alimentaire, 
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le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer 
au développement de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l'utilisateur pour aider à réduire les 
effets des vibrations:

 ■ Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque 
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder 
vos mains et vos poignets au chaud. 

 ■ Après chaque session de travail, pratiquez des 
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

 ■ Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité 
d'exposition journalière. 

Si vous ressentez l'un des symptômes associés à ce 
syndrome, arrêtez immédiatement le travail et consultez 
votre médecin pour lui en faire part.

  AVERTISSEMENT
L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de 
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous 
de faire des pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE PRODUIT
Voir page 134.
1. Poignée arrière
2. Gâchette
3. Poignée avant
4. Contacteur de présence de l’utilisateur
5. Protège-lame
6. Lame
7. Protège-lame

SYMBOLES APPLIQUÉS SUR LE PRODUIT

Avertissement

Veuillez lire attentivement les instructions 
avant de mettre l'appareil en marche.

Portez des gants de protection solides 
et antidérapants.

Prenez garde à la projection d'objets 
au sol et dans les airs. Gardez tous les 
passants, en particulier les enfants et 
les animaux, éloignés d'au moins 15 m 
de distance de la zone de travail.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Tenez toujours le taille-haies des deux 
mains lorsque vous l'utilisez.

Ne touchez pas les lames afi n d'éviter 
toute blessure grave.

Ne pas exposer à la pluie ou à des 
conditions humides.

97
Le niveau de puissance acoustique 
garanti indiqué sur cette étiquette est de 
97 dB.

Cet outil est conforme à l’ensemble des 
normes réglementaires du pays de l’UE 
où il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les par 
l’intermédiaire des structures disponibles. 
Contactez les autorité locales pour 
vous renseigner sur les conditions de 
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

 
Note

Pièces détachées et accessoires vendus 
séparément

Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

 MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures moyennes 
ou légères.

MISE EN GARDE
Sans symbole d’alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entraîner des dommages 
matériels.


